tla

Mother

Marb
yomnin yomnin otla tetenjep
yam -nin yom -nin otla -0 telen jep

s AN.GEN 4 AN.GEN wmare NOM.SG pasblie emgé
| AN.GEN 1 AN.GEN mother NOM.SG formerly yet

yanraytatien yomokatloye

ya- n- *ra -yt -at  -len yomo -k otloy -e
PF TR xwumume GO.TO VB PE3SG 4 POSS.INC otenr INS
PF TR dwelling GO.TO VB PFE3SG 1 POSS.INC father INS

JlaBHBIM-/TaBHO MO¥1 OTeI] B3sUT B )KEHBI MOIO MaTh.
Long time ago my father married my mother.
TON: — Tebe cpasy nepeBonuts? EG: — Her, naBaiite neiankom.

1.2 . .
yomnin otla telenjep yanraytatien

yoam -nin otla -0 telen jep  ya- n- *ra -yt -at -len
i AN.GEN wmare NOM.SG pansme em€ PF TR xumume GO.TO VB PE3SG
| AN.GEN mother NOM.SG formerly yet PF TR dwelling GO.TO VB PF.3SG

otloye rintokewne

otloy -e rintokew  -ne
orerr INS Punteikey AN.INS
father INS Rintykew AN.INS

JlaBHBIM-aBHO MOW oTel, PUHTBIKEY, B35JI B )KEHBI MO0 MATh.
Long tome ago my father Rintykew married my mother.

1.3 :
nonnon yomonin otl?aken rultopewat

nonno -n yomo -nin oti?2a  -ken rultogewat -0
Mg  NOM.SG s« AN.GEN wmare REL Pynsremaseir NOM.SG
name NOM.SG 1 AN.GEN mother REL Rultynewyt NOM.SG

Moto mamy 3BaJIM PynbTBIHABEIT.

The name of my mother was Rultynewyt.

TON: — Eé& 3Banu PynsTeIHIBHIT, BOT, Mamy. EG: — JlaBaiiTe ccc... Ha UyKOTCKOM, a IIOTOM IO-PYCCKH, KaK
Obl... 4TOOBI Yy Hac ObLI paccka3 [eIUKOM Mo-4yyKoTcku. TON: — ii.

HomunaTuB ciioBa ‘uMs’ 1oJKeH ObITh HYJIEBOH. MecTOMMEHHE ‘MO’ TOXKE MPOU3HOCHUT CTPAHHO.
B03MOXHO /11 OHO B TAKOM CUHTAKCHYECKOM KOHTEKCTE?



1.4

rultopewat ... otlPata muri  nenmejpewmak
rultonewaot -0 otf?a  -ta  muri ne- n- mejy -ew -mok
PynereaBEIT NOM.SG Mmate INS MBI LOW.A TR o6omsmoit CS 1PL.S/O
Rultynewyt  NOM.SG mother INS we LOW.A TR big CS 1PL.S/O
otloye sawsowak majno
otloy -e sawsowa -k
orey INS oneneBon LOC

father INS reindeer.breeder LOC

Marp u oren BBIPaCTWIM HAC B OJICHEBOJACTBE B MaiiHe.
Out mother and father raised us in a place for reindeer breeding.

= muri  yanamotwamore majnojarasako i
muri ya- nomd twa -more  majpo  jara -soko ii
Mbl  PF mocénox ObiTe NP.1PL  Gombmmioit sipanra IN na
we PF village exist NP.IPL big yaranga IN yes

Mp1 sxuii B OOJTBIION sIpaHTe.

We lived in a big yaranga.
1.6 . . . ) .
sit majnojarasoko pir?e jorot jorot
sit majno jara -soko pir?e joro -t joro -t
Obu0  Oompmioi spanra IN Ba OJIOT NOM.PL nonor NOM.PL
nearly big yaranga IN two  innertent NOM.PL inner.tent NOM.PL

B Gosnpiioit sipanre ObLIO ABa MOJIOTA.
There were two inner tents in the yaranga.

1.7 . .
golejorosakon?om notwagenat epeqej

qole joro -soko =1 =?om no- twa -gqena -t  epeqej -Q
HEKUH I10JIOT IN =PTCL =EMPH ST 6sits ST.3SG PL 06abymika NOM.SG
some 1nner.tent IN =PTCL =EMPH ST exist ST.3SG PL grandmother NOM.SG

epo

epa -0
aeaymka  NOM.SG
grandfather NOM.SG

B onHoM mornore sxuinu 6a0ymika v TeaymiKa.
My grandmother and grandfather lived in one inner tent.

1.8 . . . .
mur?im qolejorosako matmejnenmok yomnin
muri =?m qole  joro -soko  mot- mejy -en -mok yom -nin
Ml =EMPH Hekuii nosnor IN IPL.S/A 6ombmoit VB 1PL.S/O s AN.GEN
we =EMPH some inner.tent IN 1PL.S/A big VB IPL.S/O 1 AN.GEN
oninei?on rento nutenewat sako
oninel?s -n rento -0 nutenewot -0 sako -0

crapmuit.6par NOM.SG Pento NOM.SG HyreneBoit NOM.SG cectpa NOM.SG
elder.brother NOM.SG Rento NOM.SG Nutenewyt NOM.SG sister NOM.SG



kejpawat yom u jakoqaj BOT

kejnawat  -@ yom jakogaj -0
KeliHaBeiT NOM.SG 1 SIkoxkai NOM.SG
Kejnawyt NOM.SG I Jakoqaj NOM.SG

Mp1 BeIpOCTH B APYTOM ToJIoTe: MOM cTapimii Opatr Penro, cectpa Hyreneswit, KeitHaBsiT, s 1 SAkokaii.
We grew up in the other inner tent: my elder brother Rengo, sister Nutenewyt, Keinawyt, me and Iakokai.

1.9 yomnin otla nolyinom ... nermeqin
yom -nin otla -Q *nolyinom n- erme -qin
I AN.GEN wMars NOM.SG FST ST cumnenelii ST.3SG
| AN.GEN mother NOM.SG FST ST strong ST.3SG

Mama most cuibHas.
My mother is strong.
Bo3moxHo, M3HauanpHO X0Tea cka3arh nolyinermeqin.

1.10 . o .
sama  noalyinamiysirqinet anin monyaot

sama  no- lyl- no- miysir -qine -t  on -in monyo -t
takoke ST INTS ST pa6ora ST.3SG PL om GEN pyka NOM.PL
also ST INTS ST work ST.3SG PL he GEN hand NOM.PL

Emgé y neé ouenp paboTsIme pyK.
And she is a good worker (lit. her hands are good-working).
OcTranaBnuBaercs mociie naolyi- u 1Ba pasza MoBTOPSET BTOPOE No-.

1.11

kolo me .. monyot mamanen gonpa
kolo *me monyo -t mama  -nen qgonpa
oueHb FST pyka NOM.PL wmama  AN.GEN Bcerna
very FST hand NOM.PL mommy AN.GEN always
nomiysiretqinet natenelyanqinet nuwiqinet
no- miysir -et -qine -t  no- te- nelya - -qine -t n- uwi -qine -t

ST pabora VB ST.3SG PL ST MAKE mxypa MAKE ST.3SG PL ST Bapurs ST.3SG PL
ST work VB ST.3SG PL ST MAKE skin MAKE ST.3SG PL ST cook ST.3SG PL

najmogenat

n- ajmo -qena -t
ST cxomutbh.3a.Bogor ST.3SG PL
ST fetch.water ST.3SG PL

Pyku Moe#t MaMbI IIOCTOSTHHO pa0OTaI: BBIJICIIBIBAIM TKYPhI, BAPWIIH, XOWIIH 32 BOJIOH.
My mother's hands always worked dressing skins, cooking, getting water.
CapimmmTcs namiysiretinet; BO3MOXKHO, 3TO Kakas-To WHas ¢opMma.



1.12

tanjarasoko nenmejyewmok otl?ata qet?u
tan- jara -soko  ne- n- mejn -ew -mok otfta -ta  gel?u
GOOD spanra IN LOW.A TR 6ompmioii CS 1PL.S/O wmare INS xoHeuHO
GOOD yaranga IN LOW.A TR big CS 1PL.S/O mother INS of.course

yetejkolin retem jaraken

ye- tejko  -lin retem -0 jara -ken

PF nenate PF.3SG mnokpsimika.sipanrt NOM.SG  spanra REL

PF do PF.3SG roof.of.a.yaranga

NOM.SG yaranga REL

Marb BbIpacTHiIa HaC B XOPOIIICH sipaHTe, TOTOMY YTO OHA caMa CAeliaja MOKPBIIIKY SIPaHTH.
Mother raised us in a good yaranga becauswe she made the yaranga roof herself.

113 tanwanewan muri  mon
tan- wanewan muri  *mon
GOOD NEG.NFUT wmer  FST
GOOD NEG.NFUT we FST

MBI HUKOTIa HE HYKJAJIUCh.

We were never in need.

114 majnonelwol murak
majno netwal -0 murs -k
oonpmion crtano NOM.SG  MbI
big herd NOM.SG we

epene

epe -ne

nenymka  AN.INS

grandfather AN.INS

LOC
LOC

mann?omak
mon- n?0 -mak
1PL.S/A.SUBJ xwuts.B.HYXn1e 1PL.S/O

1PL.S/A.SUBJ be.in.need 1PL.S/O
yenmejyewlin otloye

ye- n- mejy -ew -lin otloy -e
PF TR Gonemoii CS PF3SG oren INS
PF TR big CS PF3SG father INS

Oren u A y HAC YBEITUYMIH OOJIBIIIOE CTA0 OJICHEH.
Father and grandfather increased our reindeer herd.

onan
onan
oH.INS
he.INS

sama
sama
TaKXKe
also



